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Un1sfinwn 2559  Ph.D. in Linguistics, Mahidol University

d1niiaudugyiAaY LANF1991NINTANYI):
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GvA (Thai as a second language for ethnic minority/migrant children)
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based Bilingual/Multilingual Education)
®  AwANERNSNNSANEN (Educational Linguistics)

o nsldnwdeguaneal/neanansusunns (Metaphorical linguistics)

UszInlneea/ Biography

Mirinda is a researcher for an applied linguistics at RILCA, Mahidol University, where she
researches over 10 years about the Mother Tongue based Bi/Multilingual Education (MTB MLE)
and also the teaching Thai as a second language (TSL) for ethnic groups and migrant children in
Thailand. She got a master degree in linguistics (Thai) from Thammasat University. She is currently

the Ph.D. candidate in Linguistics from Mahidol University.

Mirinda Burarungrot | CV 2019



N5 HUIUIRY:

]
= 1 1

¢ lasensideegsendtenniiunis U w.A.2562-2565)
(1) 1a59n15 “Mother tongue base multilingual and intercultural education in Koh
Lanta (MTBMLE-ICIE) Project” @4 v auquiﬂ 8 Pestalozzi Children’s Village
Foundation: PCF ¥ 2019-2022 (#intilasenis)
(2) 1A59n15 “Improving Thai as a Second Language Learning for migrant children:
Monitoring and Evaluation in Mae Sot and Ranong” au”uauquim Save the

Children U 2020 - 2022 (#u11lATIA13)

o awihlasan1sise (Gulumsiiaiuuda)

(3) 153115 “Baseline survey and analysis for the planning of mother tongue base
multilingual and intercultural education in Koh Lanta (MT-MLIE) Project” aﬁfuaqu
1y Pestalozzi Children’s Village Foundation: PCF ¥ 2019 (#nii1lasin1s)

(@) 1a59n15 “Improving Thai as a Second Language Learning for migrant children:
Monitoring and Evaluation in Mae Sot and Ranong” (TSL M&E 2019) aﬂfuayu‘lma
Save the Children U 2019 (anunlATang)

(5) 159015 “Sustaining Patani Malay-Thai Multilingual Education in Thailand’s Deep
South” atuayulag Unicef U 2017 - 2019 (Fhntilasanis)

(6) Tasen1s “dneloussdnnuinsdanisdnuinuun - wnw gandugaudnui
HARAINULWINELAY” afuayulay dinnuanenITUNTITEWaNR (39.) U 2559
~ 2560/2561 (ntlasen1s - agseninalalasanis)

(M) 1A39n13 “ﬁﬂwmﬁﬂqmmii’]’mﬂ’m‘%sumiaauém—ﬁuaumwﬂwaizﬁu%uﬂizamﬁﬂww
Tulsa3utiosiuualsadsunguufiusluiuiionals” afuauulne dudnaunemmu
atuayunis3de (an3.) U 2560 (nihlasanig)

8) TAs9n1s “nrsamguuuunsdantsdnulufiuiivaasugafivey” advayulag
dtinauaudnisaninisine U 2560 - 2561 (Fantlaginig)
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(10)  1A33N15 “N159AN1TAUNAINNAEA 1WA LUFIRUNY TRIUTTTUO T B u:
nsflAnwInguussnutnAliide” advayulaeg d1inaunemuativayunside
(an3.) U 2560 -2561 ({3713330)

(11)  1A59715 “Improving Thai as a Second Language Learning for Migrant Children
in Mae Sot and Ranong” aﬁfuai‘guim Save the Children U 2017 - 2018 (IAs9n13
$U5¥NIN FAL Uag Mahidol - seeimiinlasenis)

(12)  1A59173 "VLIENALAZE1NDABIAAINTNITTANITANYIUUUNT - A Lile
TundeunlevisgmsUfud’ aduayulas drinauenznssunsidouiand (v) I
2559 - 2560 (§37131378)

13)  Tasmsideufiinsdes “msdanisdeunsaeulagldnrewiesiunazniulneg
Hude: n3dimsdanisinuuuuninin (imilng-nwwangi) TulsaFouaaiiud
4 Ywriaveuauniala” (aduayu lne and., wing) U 2551-2559 (§393338)

(19)  lassmsiunvesiuiiuthufiowduadseiuiun wsevnsuasAvanufamussa
Tunguyfiug (atuayuleag daa.) U 2555-2556 (§511338)

(15)  lasamsIdeuaziauiulevienisiseunisaaunimingludminvisuauninld
(@duayu log d1dnauaviinisaninsinel nsenswdne1snig) U 2551- 2554 (§
334778)
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(16) lasenisiunnrvnazgiidyaviesduvisuauld (@dvayulag anq.) U 2551 -
2555 (FUszanunuide)

(17)  Mother Tongue-Based Bilingual Education (Thai - Patani Malay) in Four Pilot
Schools in Southern Border Provinces of Thailand(supported by Unicef) U 2555-
2556 ({31333)

(18) Institutionalizing Mother Tongue Based Multilingual Education (MTB MLE) in
Thailand’s Deep South (supported by European Union) U 2556 — 2558

Articles in Journal (NaIUUNAIY):

Suwilai Premsrirat and Mirinda Burarungrot. (2021). Multilingualism, Bi/Multilingual
WA
Education and Social Inclusion: A Case Study in Southern Thailand. MANUSYA:

JOURNAL OF HUMANITIES 24 (2021), 412-428.

2563

DOI:10.1163/26659077-24030006
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Sophana Srichampa, Mirinda Burarungrot and Uniansasmita Samoh. (2019).

W.A.

MANAGING UNSKILLED MIGRANT WORKERS’ LANGUAGE DIVERSITY IN THE

2562  MULTICULTURAL SOCIETIES OF THAILAND, MALAYSIA, AND SINGAPORE. JATI-

Journal of Southeast Asian Studies, Volume 24(1), 117-150.

2561 : Sophana Srichampa, Mirinda Burarungrot and Uniansasmita Samoh. (2018).

2556 :  {3u1 Y379b991 wag a3la wsue

Language Planning through Policy in Thailand, Malaysia and Singapore for
Unskilled Migrant Workers. Journal of Language and Linguistics, 36 (2), 89-121.
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399, (2556). WUANIINTSIANTITITEUNTTHOU
aulnedmsudniounguenanug : nsaldnelasinisidend/muarenluiui

YIYUAUNIAL . @N591FASUIRUGTTUGEaNYAL, 13 (2) , 120-141 .

2553 :  [3un Y33elseil (2553). naneniuneinananisisauntwingvesevulneiiadaie

wangludwminvrsuauniald sasausAaumansuding: The Journal, 7 (2), 151-

173.

2553 §3uA1 Y539L591l. (2553). MTIANTISANBIMUUNINTHILALUUIAANG U UUIN1TIToUT

YUY WE 308977 Usewandde (ana.), 16 (94) , 14-17.

Publishing (KasuanuN: nilsde, d137, Al “1av):

® Suwilai Premsrirat and Mirinda Burarungrot. (2018). “Patani Malay Thai Bi/Multilingual

Education in Thailand’s Deep South”. In Suwilai Premsrirat and David Hirsh (Eds.).
Language Revitalization: Insights from Thailand. Peter Lang. International Academic

Publisher.
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Presentations (Na9TUUNLEUDIIUIYINIG):

Mirinda Burarungrot (Mahidol University) and Kaewta Sangsuk (Save the Children
International Thailand). 2019. “Quality Thai as a Second Language for Migrant
Children in Thailand”. The Inclusion, Mobility and Multilingual Education
Conference: Exploring the role of languages for education and development.

September 24-26, 2019. Amari Watergate Bangkok, Thailand.

Mirinda Burarungrot. 2018. “Language transfer from Patani Malay to Thai in mother
tongue-based bilingual education in southern most provinces of Thailand”.
LINGUAPAX ASIA 2018 INTERNATIONAL SYMPOSIUM: The Imperative Issues of
Bilingualism and Bilingual Education. June 23, 2018. Tsukuba Campus, University of
Tsukuba. JAPAN.

Mirinda Burarungrot. 2016. “Transferring Writing Skills from the Mother Tongue to the
National Language: A Case Study of Primary grade Patani Malay Students in
Southern Thailand”. THE 5TH INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGE AND
EDUCATION. October 19-21, 2016. Landmark Hotel, BKK., Thailand

Mirinda Burarungrot. 2015. “Literacy transfer in MTB MLE schools: Patani Malay-Thai in
Southern Thailand”.Presentation on GIAL Academic Forum.December 11, 2015.
Dallas, Texas: USA.

Mirinda Burarungrot. 2013. “Teaching Thai as a second language for Patani Malay
speaking children in the Southern Border Provinces of Thailand”. SEAL2013:
The 23" Annual Meeting of the Southeast Asian Linguistics Society. May 29-31,
2013. Chulalongkorn University BKK, Thailand.
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